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Výbraté ustanovenia zo zákona 

 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov 

v znení zákona č. 602/2003 Z. z., zákona č. 576/2004 Z. z.  
a zákona č. 90 /2005 Z. z.    

 

SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  
 

§ 51 
 

Spoločné ustanovenie 
 

(1)  Na konanie podľa tohto zákona sa vzťahuje všeobecný predpis o správnom 
konaní,36) ak tento zákon neustanovuje inak. 
 

(2) Všeobecný predpis o správnom konaní sa nevzťahuje na 
 

a) rozhodovanie v pochybnostiach podľa § 6 ods. 5,  § 23 ods. 7 a 10  a  § 25 ods. 4, 

b) posudzovanie údajov o informačných systémoch prihlásených na registráciu (§ 27), 

c) poskytovanie informácií dotknutej osobe (§ 20 až 22), 

d) rozhodovanie o námietkach zaujatosti a  o oznámení predpojatosti (§ 41), 

e) prešetrenie oznámenia (§ 45), 

f) na konanie o opatreniach (§ 46). 
 

(3)  Úrad zverejňuje na svojej internetovej stránke správu o stave ochrany osobných 
údajov po jej prerokovaní v Národnej rade Slovenskej republiky. 

 
Z dôvodovej správy k zákonu 90/2005 Z.z.  

Zmena súvisí s úpravami a spresneniami vykonanými v ustanovení § 45. 
 
 

P  r  e  c h  o  d  n  é    u  s  t  a  n  o v  e  n  i  a 
 

§ 52 
 

(1) Prevádzkovatelia už fungujúcich informačných systémov uvedú ich do súladu s 
týmto zákonom do šiestich mesiacov odo dňa jeho účinnosti a ak to zákon vyžaduje, 
prihlásia ich v tejto lehote na registráciu. 

(2) Prevádzkovatelia, ktorí spracúvajú osobné údaje na základe osobitného zákona, 
ktorý neustanovuje náležitosti podľa § 7 ods. 3, 5, 6 alebo podľa § 9 ods. 1 písm. a), 
môžu osobné údaje spracúvať v rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie ustanoveného 
účelu spracúvania bez súhlasu dotknutých osôb do 31. decembra 2005. 

 

                                                 
36) Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok). 
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§ 53 
 

(1) Záväzky orgánu štátneho dozoru nad ochranou osobných údajov v informačných 
systémoch vyplývajúce z doterajšieho predpisu prechádzajú  dňom  nadobudnutia účinnosti 
tohto  zákona  na úrad. 
 

(2) Práva a povinnosti z pracovnoprávnych vzťahov splnomocnenca na ochranu osobných 
údajov v informačných systémoch a zamestnancov Útvaru inšpekcie ochrany osobných 
údajov Úradu vlády Slovenskej republiky prechádzajú dňom nadobudnutia  účinnosti  tohto  
zákona  na  úrad v plnom rozsahu. 
 

(3) Majetok štátu v správe Úradu vlády Slovenskej republiky obstaraný na účely plnenia 
úloh štátneho dozoru nad ochranou osobných údajov v informačných systémoch prechádza 
dňom  nadobudnutia účinnosti  tohto zákona do správy  úradu.  
 

(4) Úrad vlády Slovenskej republiky zabezpečuje materiálnu a technickú prevádzku úradu  
do 31. decembra 2002. 
 

(5) Majetok štátu v správe Štatistického úradu Slovenskej republiky obstaraný na účely 
registrácie informačných systémov obsahujúcich osobné údaje, prechádza dňom nadobudnutia 
účinnosti tohto zákona do správy úradu. 
 

(6) Záväzky vyplývajúce pre splnomocnenca na ochranu osobných údajov 
v informačných systémoch z  medzištátnych dohôd v  oblasti ochrany osobných údajov 
prechádzajú dňom  nadobudnutia účinnosti tohto  zákona na úrad. 
 
 

§ 54 
 

(1) Splnomocnenec na ochranu osobných údajov v informačných systémoch  
vymenovaný do funkcie podľa doterajšieho predpisu, stáva sa dňom účinnosti tohto zákona 
predsedom úradu a ostáva v tejto funkcii do konca funkčného obdobia, na ktoré bol ako 
splnomocnenec na ochranu osobných údajov v informačných systémoch vymenovaný.  
 

(2) Predseda úradu v lehote dvoch mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona rozhodne 
o tom, či informačný systém prihlásený na registráciu podľa doterajších predpisov možno 
považovať za zaregistrovaný podľa tohto zákona. Ak predseda úradu rozhodne, že takýto 
informačný systém nepodlieha registrácii, oznámi to úrad v tej istej lehote prevádzkovateľovi. 
  

(3) Konania začaté pred dňom nadobudnutia účinnosti tohto zákona sa dokončia podľa 
doterajších predpisov. 
 

§ 55 

 
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. mája 2005 

 
(1)  Úrad na ochranu osobných údajov podľa doterajších predpisov je Úradom na 

ochranu osobných údajov Slovenskej republiky podľa tohto zákona. Ak sa v iných právnych 
predpisoch používa pojem „Úrad na ochranu osobných údajov“ vo všetkých gramatických 
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tvaroch, rozumie sa tým „Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky“ 
v príslušnom gramatickom tvare. 

 
(2) Písomné poverenie zodpovednej osoby vydané podľa doterajších predpisov sa 

považuje za písomné poverenie podľa tohto zákona, ak zodpovedná osoba spĺňa podmienky 
ustanovené v § 19 ods. 12, prevádzkovateľ oznámi úradu najneskôr do 30. júna 2005 údaje 
podľa § 19 ods. 5 a doloží potvrdenie alebo vyhlásenie o tom, že zodpovedná osoba bola 
odborne vyškolená. 

 
(3) Zodpovedná osoba, ktorá bola písomne poverená dohľadom nad ochranou 

osobných údajov podľa doterajších predpisov a nespĺňa podmienky ustanovené v § 19 ods. 
12, musí byť odvolaná z funkcie zodpovednej osoby najneskôr do 30. júna 2005 a 
prevádzkovateľ je povinný písomne poveriť výkonom dohľadu inú zodpovednú osobu. Týmto 
nie je dotknuté ustanovenie § 19 ods. 5. 

 
(4) Prevádzkovatelia už fungujúcich informačných systémov, na ktoré sa podľa 

doterajších predpisov nevzťahovala osobitná registrácia podľa § 27, sú povinní prihlásiť ich 
na osobitnú registráciu najneskôr do 30. júna 2005, inak právo na spracúvanie osobných 
údajov v týchto informačných systémoch zanikne uplynutím tejto lehoty. 

 
(5) Predseda úradu do 31. decembra 2005 rozhodne o tom, či informačný systém 

prihlásený na registráciu a zaregistrovaný podľa doterajších predpisov možno považovať za 
zaregistrovaný podľa tohto zákona. Ak predseda úradu rozhodne, že takýto informačný 
systém nepodlieha registrácii podľa tohto zákona, úrad registráciu informačného systému 
zruší a v tej istej lehote zverejní na svojej internetovej stránke registračné čísla tých 
informačných systémov, ktorých registrácia bola zrušená. 

 
(6) Konania začaté a právoplatne neukončené pred nadobudnutím účinnosti tohto 

zákona sa dokončia podľa doterajších predpisov. Právne  účinky   úkonov,  ktoré  v   konaní  
nastali  pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona, zostávajú zachované. 

 
(7) Na lehoty, ktoré v deň nadobudnutia účinnosti tohto zákona ešte neuplynuli, sa 

vzťahujú ustanovenia doterajších predpisov. 
 

(8) Prevádzkovatelia už fungujúcich informačných systémov sú povinní ich 
uviesť do súladu s týmto zákonom do 31. októbra 2005. Týmto nie sú dotknuté odseky 2 
až 4. 
 
Z dôvodovej správy k zákonu 90/2005 Z.z.  
 Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. mája 2005 súvisia s úpravami 
a zmenami vykonanými v predchádzajúcom texte zákona. 
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Z  á  v  e  r  e  č  n  é    u  s  t  a  n  o  v  e  n  i  a 
 

§ 56 

Prechod práv 
  
 Ak sa v právnych predpisoch uvádza označenie splnomocnenec na ochranu osobných 
údajov, rozumie sa tým predseda úradu podľa tohto zákona. 
 
 

 
§ 56a 

 
 Týmto zákonom sa preberá právny akt Európskych spoločenstiev a Európskej únie 
uvedený v prílohe. 

 

 
§ 57 

Zrušovacie ustanovenie 
 

Zrušujú sa:  
 

1. zákon č. 52/1998 Z. z. o ochrane osobných údajov v informačných systémoch v znení 
zákona č. 241/2001 Z. z.,  

 

2. vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 155/1998 Z. z., ktorou sa  
ustanovujú podrobnosti o spôsobe, forme a postupe pri registrácii informačného systému 
obsahujúceho osobné údaje. 

 
 

§ 58 

                Účinnosť   
 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. septembra 2002 s výnimkou § 35 ods. 2, ktorý 
nadobúda účinnosť 1. decembra 2003. 

 
Zákon č. 602/2003 Z. z. nadobudol účinnosť 1. januára 2004. 
 
Zákon č. 576/2004 Z. z. nadobudol účinnosť 1. januára 2005. 
 
Zákon č.   90 /2005 Z. z. nadobudol účinnosť 1. mája 2005. 
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Príloha k zákonu č. 428/2002 Z. z. 
 
 
 

ZOZNAM   PREBERANÝCH   PRÁVNYCH   AKTOV 
EURÓPSKYCH   SPOLOČENSTIEV A  EURÓPSKEJ   ÚNIE 

 
 

Smernica  Európskeho parlamentu a Rady 95/46/ES z  24. októbra 1995 o ochrane 
jednotlivcov pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov (Ú. v. ES,  
L 281, 23. 11. 1995) v znení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 
zo dňa 29. septembra 2003 (Ú. v. EÚ L 284, 31. 10. 2003).  
 


